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TYPYUH B B.
lsano-DPpankiecoxuti Hayionanvruil ynieepcumem im. B. Cmegarnuxa

AHTJIIMCHKI 3AITO3MYEHHS TA CbOI'OTHIIIHI ITPOBJIEMU
[TYPU3MY VYV HIMELBKIN MOBI

AHTTTICHKI 3aTI03UYEHHSI OIIHIOIOTHCS Y HIMEIBKIM MOBI MTO3UTHUBHO TOJI, KOJIM BOHU 30aradyroTh
MOBY. SIKIII0 BOHH BXKHUBAIOTHCS MOPSIIT 3 HIMEIIBKUMH CIIOBAMH, TO 116 MOXE MPU3BECTH JI0 YIBTPAypU3MY,
SIKMU BIJIITPa€ HETaTUBHY POJIb.

KnarouoBi ciioBa: mypu3M, aHIIIoOaMEepHUKaHI3MH, 3allO3WYEHi CJIOBA, JIEKCUYHA KOMITCTEHIIIs,
TyOJieTH, HallloHaTbHA 1IEHTUYHICTD, HIMEIIbKI CKBIBAJICHTH.

AHMIMiicKre 3alMCTBOBAHUSI OLICHUBAIOTCS TOJIOKUTENIBHO B HEMEIKOM SI3bIKE TOT[a, KOTJAa OHU
oOorammaroT s3pIK. Eciu oHM ynoTpeOsroTes BMECTe ¢ HEMEIKMMH CIIOBAMH, TO 3TO MOXET TPUBECTH K
YIBTPAIypU3MY, KOTOPBIN UTPAET OTPULIATENBHYIO POJIb.

KiawueBble cji0oBa: mypusM, aHIVIOAMEPUKAHU3MbI, 3aMMCTBOBAHHBIE CIJIOBA, JIEKCHYECKAast
KOMITETEHIIUS, TyOJIeThl, HAlIMOHAIIbHASL UIEHTUYHOCTD, HEMELIKIE SKBUBAJICHTHI.

English loan-words are positively assessed in German in case they enrich the language. Anglicisms
used alongside with German words, litter up the language and lead to ultrapurism which is perceived
negatively like the excessive application of English lexicon.

Key words: angloamericanisms, borrowings, dublets, natimal identity, German equivalents.

IHocTranoBKa 3arajbHOI MPo0JeMH Ta 1 3B'SI30K 3 HAYKOBHMH Ta
NPAKTUYHUMM 3aBJAHHAMM. JIEKCUYHI 3aMO3MYEHHS 3 AHIJIIHACHKOI MOBH
0COOJIMBO 1HTEHCHBHI Ta OaraTo4mcieHHI B HIMEIBKIM MOBI, TOMY
BUKOPHUCTaHHS aHTJIIU3MIB BIAINPA€E BaXKJIMBY POJIb Y TOMY BUIAJKY, AKILO HE
Ma€ HIMEUBKOro BIINOBIAHUKA. OTXe, MPeaAMeTOM JOCTIKEHHS € aHTTINChKI
3aMO3WYEHHS Ta iX MiCIIe 1 MOCTYN y HIMEIbKi MoOBi. OjHaK CHIIpHUM €
MUTAHHA PO BKWBAHHS AHIMIIIIM3MIB T4 aMEPUKaHI3MIB TOJI, KOJIM BOHHU HE
MalOTh OCOOJIMBOI 3MICTOBHO1, CTHUIICTUYHOI YA CHHTAKCHUYHOI (DYHKIIII, 10 1
CTAaHOBUTH AKTYAJBHICTb JOCIHI/DKCHHS. Y TaKUMX BHIMAJKaX aHMIM3MHU
BUKOPHUCTOBYIOTBCSL JIJIsl CTBOPEHHS IMIJDKY, KOJIM CHIBPO3MOBHHMKHM XOYYTh
MAKPECIUTH CBIM COLIATbHUNA Ta 1HTENEKTyadbHUM piBeHb. [Ipu neramsHOMY
PO3TIISiAl MOXKHA 3ayBaKUTH, 110 B HIMEIIbKiM MOBI1 JIsl 0aratb0X aHTJIIACHKUX
CJIIB ICHYIOTh TOYHI €KBIBAJIEHTH: Lover, HallpuKjaja, HE Habarato kpaiie i
Jerie 3ByunTh, HDK Liebhaber, 3amicte Loser MoXxHa CIOKIMHO B)XKHBAaTH
Verlierer; Feeling — Gefuihl; Airport — Flughafen; Deal — Handel Toro.

Bce 1me € mpuumHOIO TOro, IO BHUHUKAE HETaTMBHA pEakilis Ha
3allO3UYEHHST — TMYPUCTUYHA JISUTBHICTH  (IIypu3M), sKa 1HTEHCHBHO
cnoctepiranacsi B Himewunni Ha npots3i XVII-ro — XX-ro cromith. Ko
PO3MJISIHYTH MypU3M SIK ICTOPUYHY IMOJI0, TO MOXXHA JINTH BHCHOBKY, IO
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CTapaHHsl IMyPUCTIB HOCWJIM MPOTPECUBHUM XapaKTep, OCKUILKM BOHU OYJU
COpsSMOBaHI Ha YKpIIUIGHHS Ta YTBEPIKEHHS B KpaiHi chOpMOBaHOI Ta
PO3BUHYTOI HAI[IOHAIBHOI MOBH, TOMY IIypU3M 1 HOro ChOTOJHIIIHI MPOOIeMU
ICHYBaHHsI Ta ()YHKI[IOHYBAHHS CTAHOBJIATH 00'€KT HAIIIOTO JIOCIIIKEHHSI.

3a3Buuait 'y HiMmewyunHi po3risimaioTh ABa MEPIOIU  IMyPUCTHUHOL
nisutbHOCTI [ 1:8—9]. Tlepiuit BiqHOCHUTHCs A0 X VII-XVIII cTomiTh 1 NOB's3aHMiA
3 mismericTio y XVII cromitti ®inina don [esena, a 8 XVIII-my — Hoaxima
Kawmrie. [leit mepios1 Ha3UBA€THCSI MPOTPECUBHUM ITypuU3MoM. [lepiiim nposiBom
MyPUCTUYHOI AisTbHOCTI Oysio yTBOpeHe B 1617 poui y Baiimapi ToBapucTBO
“Fruchtbare Gesellschaft”, 3 skoro mi3HiIlIE yTBOPWINUCS PIZHOIO POIY
o0'emnanHs. CHUIBHOIO METOIO JIaHUX TOBApUCTB OYJIO 3aKPIIJICHHS MUCEMHOI
HOPMU HIMEIIbKOI HalioHaabHOi MOBH. @.Ile3eH NpoBOAUB I1HTECHCHBHE
OHIMEUEHHS, 3aK/IMKAB BXKMBATH TUIbKH HiMelpbki cioBa. M. Kamme cTBOpHB
“CHOBHUK 1 TIOSICHEHHS 1 OHIMEUEHHSI POHUKHYTHUX Y HIMEIIbKY MOBY UYKHX
BUCJOBIB”. BiH NpoBOIMB akTHBHY OOpOTHOYy NPOTH I1HIIIOMOBHHX CIIiB,
BUOMpAaB IS LIbOI'O CBOI 3aCO0M Ta METO/IH, ITyOIIKyBaB Pi3HI Iparil.

Hpyruii mepiog — peakiiiHUA Typu3M — OXOIUToe KiHenb XIX Ta
XX cTomTrd 1 BII3HAYAETHCI MIUIBHICTIO “‘3araJibHOHIMEILKOIO MOBHOI'O
ToBapucTBa’, sike o4oiauB Exyapn Enrens. Ilypuctu mporo o0'eHaHHS Benu
IHTEHCHBHY, 3aB35Ty OOpPOTHOY 3 KOXKHHM 1HO3EMHHUM CJIOBOM, HaBiTh 3 TIEIO
JICKCUKOIO, sIKa Halyja IIMPOKOrO MOIIMPEHHS SIK IHTEpHalloHaidbHA. [lum
caMUM BOHM Malld MEpe/ COOO0 IUIKOM KOHKPETHO BU3HAYEHY PEaAKIINHY
METY.

CBoepiiHMM AHTUHAYKOBUM MIAXIJ JO 1HTEPHAIIOHATBHOI JIGKCHKH 1
0CO0JIMBO JI0 MOJITUYHUX TEPMIHIB OyB XapaKTEpPHHM TAKOXK JUIS MISTIbHOCTI
ctBopeHoro 'y ®PH “ToBapuctBa Himernpkoi MoBu’. Ilig ioro BIUITMBOM
BiIOyIIOCS TepeBuaanHs clioBHUKA E. EHrens, B sikoMy mparHyim Oyab-sKHM
YUHOM 3aMIHWTH IHTEPHAIIOHATI3MH HIMEIIBKUMHU CJIIOBaMHM (3raJaiiMo MO I10Hi
SBUIIA HA KOJIMIITHHOMY MOCTPAJASHCHKOMY MPOCTOPI 111010 MOB HalllOHAJIbHUX
MEHIIIMH Ta pociiicbkoi MOBM). Lle mocmyxuno mkeperaoM OaraTouMcIeHHUX
CHHOHIMIYHUX JyOJeTiB, SKI BUHUKAIN SIK JIGKCHYHI €KBIBAJICHTH HIMEIIBKOI
MOBH J0 1HO3eMHUX cmiB. [lpuumHamu, sK1 CHOpUsUId  30€piraHHIO Ta
BUKOPDHUCTAaHHIO y MOBJICHHI BIJAMOBIIHOTO AaHINIIMCHKOrO CJOBa  OYJH:
a) aHTJIIMCBKI CJIOBA JI0 MOMEHTY IIOSIBU BIAMOBIIHHMKA Y HIMEIBKIA MOBI
COpUsTi yTBOpeHHIO ciM'T ciiB. Hampukman, Bij cioBa der Export yTBOpPEHi
HACTYIIHI JIeKCeMU: exportieren, Exportartikel, Exporthandel, Exportfracht,
Exportkredite, Exportproduktion, Exportland; 6) anrmiiicbKi ClIoBa B HIMEIIbKIH
MOBI MarOTh CEMAHTUYHI BIIMIHHOCTI, Hamp.: spike — langer Nagel, Bolzen —
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der Spike pl. Spikes (deutsch) — 1. Rennschuhe mit herausstehenden Stahldornen
an der Sohle; 2. Stahlstifte in Autoreifen; 3. Autoreifen selbst; spleen — schlechte
Laune, Arger, Verdruss, eigentlich Milz — der Spleen (deutsch) — 1. kleine
Verriicktheit; 2. Schrulle; 3. sonderbare Idee; 4. Marotte.

Jlesiki  cyyacHi  (UIONIOTM  BUCTYMAIOTh  MPOTH  3allO3UYEHbB-
aHrmou3MiB: "Hac He IIKaBIAThL aHIVIHMCBKI 3alO3MYeHHS caml o0 co0l, Hac
TPUBOXKUTH Oe3yMHa aHryoManis” [2:27]. 1le oOrpyHTOBYIOTBCS THM, IIO 1T
4yac TMPOBEJICHHS OMWUTYBaHHS BCTAHOBJICHO, M0 Jwuine mpudmm3Ho 50 %
IISa4iB  IIUIKOM PO3YMIIOTh, BJIACHE, HIMEIbKI pEKJIaMH Ha HIMEUbKOMY
KaHaJll, 1HIIA, HE3PO3yMila 4YacTHMHA CHPUMMAEThCS SK SKICh CIIOBECHI
JeKopaIlli, BIPIIMKHA, CKOPOMOBKH Tomo. CrpoOu 3aMIHUTH aHTJIIHACHKI CJIOBa
HIMEILKUMH BITIOBIIHUKAMH TOIIMPIOETHCS T ACBI30M “3a JKUBY HIMEILIBKY
MOBY”. BiH o00'elHye menaroriB-eHTy31acTiB, $KI MEPEKOHYIOTh CBOIX
CHIBBITYM3HUKIB 3 OUIBIIIOI MPUCKITUIMBICTIO CTaBUTUCA JIO aHIIIM3MIB, SKI
B)KMBAIOTHCS ¥ 3aC00aX MacoBO1 1H(POpMAITil Ta peKIami.

[Tin BruMBOoM OOpIIB 3a ‘“KUBY HIMEIbKY MOBY~ OJIHA HIMEIbKa
TEJIEKOMIIaHis B CBOEMYy pekiamMHoMmy Kiimi — “Powered by emotions”
(pexnamMuuil mepekian “3apsauch €HEPri€l0 MOYyTTIB”, 3aMIHMBIIM HOTO Ha
“SAT 1. zeigt's allen” — “SAT 1. npunece 3agoBosieHHs1 BciM™). [Ti3Hiiie ycmix B
aKIii 3a >KMBY HIMEIbKY MOBY MOKHAa BU3HAUUTH 3a THUM, IIO0 MEPEMOXKE B
3MaraHHi: aHTJIiHChKa JOMalllHg cTopiHka — Homepage uu HiMellbka cTapToBa
cTopiHka — Startseite. IIpaBaa, yepe3 AesKHil yac OpraHi3aToOpH akiili BU3HAIM,
10 CJIOBO “‘CTapT”’, TE€XK AHTJINCHKOIO MOXOPKEHHS, XOU BOHO Take KOPOTKE 1
TaK BJAJIO MIIXOUTH 110 Ha3Bu [3:21].

ITomiona muckycia Ha TeMy: “No future flir Deutsch.Wie viel Englisch
verkraftet unsere Sprache?” Benerbcs B octanHi poku B Himeuunni. Yacte 1
HEBUITPaBAAHE 3allO3WYCHHS CIIB AHIJIIACHKOTO 1 OCOOJIMBO aMEPUKAHCHKOTO
MOXO/KCHHS BUKJIIMKAE HETATUBHY PEAKII0 B CYCHUILCTBI, OCKUIBKHA CaM
MIPOLIeC 3aMO3MYCHHS 3arp0okKy€ BTpaTi MOBHOI Ta KYJIBTYPHOI 1IEHTUYHOCTI.
Hasenemo nesiki npuknamu: Airport, Bahn-Card, City-Call, Political
Correctness, Ballyhoo — 1ie npsamMi JeKCUUHI 3ano3uueHHs; das macht keinen
Sinn — ceMaHTHYHA KaJIbKa 3 aHIJIHICHKOI: if doesn't make sense; HamucaHHs,
HaNpUKIaA, aHIJChKOi Ha3BU  “‘Pennsylvania” 3aMicTb  3BUYAHHOIO
HiMelbkoro  “Pensylvanien”. Haaro Benmwka KUIBKICTh aHTIIIU3MIB (BIJ
3500 no 6000 cmiB Ta BHUpa3ziB, 3ahiKCOBAHHUX B CIOBHHKAX) HEPIJKO CTBOPIOE
npoOsieMd B KOMYyHIKallli. 3a JaHUMHU OINUTYBaHHS TUTbKM 49 % 3axigHux

HIMITIB Ta 26 % CXiIHUX BOJIOMAIIOTH Y JOCTaTHIM Mipi aHTIIKHCHKOIO MOBOIO
[3:22].
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Bxxe B 1899 pomi Himenbkuii miHrBicT ['epman JlyHrep 3actepiraB Bij
HAJMIPHOTO BXXHMBaHHS aHrMIM3MIB. Y cBoi kHu31 “IlosicHeHHS 3amicTh
aHTJINACHKUX CITIB” BiH OCOOJIMBO 3BEPTA€ yBary Ha moOyTyrouy npobiemy. Y
Jlopt™MyHIi BHHUKIO “TOBAapHCTBO 3aXHCTy HiMelbkoi MoBu”. Horo
3acHOBHUK — Banbrep Kpamep, mpodecop €KOHOMIYHOT CTHIIICTHKH I[HOTO
yHiBepcutery. 3 1997 pokKy TOBapuCTBO WIOPIYHO MPHUCBOIOE 3BaHHS
“@anbcudikaTop HIMEIBKOI MOBH~® TOMY, XTO B CBOEMY MOBJICHHI B)XHBA€
CTUTbKA AaHIVIIACBKUX CJiB, IO iX KUIBKICTh Ta 3MICT TiepecTaiu OyTu
3pO3YMUIMMH i1l  OUTBIIOCTI CiiyXadiB. 3a3Buyail 1€ Oy MOJITHKH,
O13HECMEHHU, J1si4l KyIbTYpH. [[pMCBOEHHS TaKOro TUTYJIA 3aBXKIM CTBOPIOBAJIO
CCHCAIllI0 B CYCHUILCTBl. TakuM YHMHOM HaMarajvcs MPUBEPHYTH YyBary o
npoosiiemu “Denglisch” (yrBopeno Bin cimiB Deutsch ta Englisch). ¥V 1999 pomi
Take 3BaHHs oTpuMaB M. JIyHIBIr, sKmii KepyBaB HIMELBKMMH 3aTi3HHLIIMIL
Bin HakazaB nepeiimenyBatu Auskunftbiiro Ha Service Point, Fahrkartenschalter
Ha Ticket Counter, a Bahnhofstoilette na Mc-Clean. ¥ toBapuctBo Kpamepa
BXOJIUTh HAYKOBa €JiTa MaiXe 3 yCiX MPOBIIHUX YHIBEPCUTETIB KpaiHU. A B
1997 poui mpodecopom Kpamepom Oyno 3acHOBaHO o0'enHanHs ‘‘Himerpbka
MoBa” B [optmynmi. Ile ToapuctBo Hamiuye 1400 wieHiB 1 3aliMaeThCs
npoOsieMaMu PiAHOI HIMEIbKOT MOBU. BOHO po3aisieHo Ha 23 perioHaIbHI TPyHH
Ta Ma€ CBOIO HAyKOBY pamy. WieHH paau MOCTaBWIM Tepes co00l METy
30€perTd HE3AJIEXKHICTh 1 CAaMOOYTHICTh HIMELBKOI MOBH, 11 3B'SI30K 3
KyJIbTYypOIO Hapody. Y Tiepily 4Yepry BOHU CTapalOThCsl YHUKHYTH
MIEPETIOBHEHHS 11 aHIJIo-aMepuKaHi3MaMH. JIJii  JTOCSTHEHHA IUIed 11e
00'eTHaHHS MPOBOJUTH PI3HI 3aX0AU, JO SKUX BIIHOCSATHCS YMUCICHHI JICKIIIHHI
YUTaHHS, IMyOJIiKallls CTaTe Ta OroJIolIeHb Y Mpeci, po3poOKa MOCIOHUKIB Ta
CJIOBHHKIB, 3BEpHEHHS 70 3aC00iB MacoBOi iH(hopMallii, opraHizaiiiii Ta 1HITHX
MPEJICTABHUKIB CYCHUIBHOTO JKUTTS 13 3aKJIMKOM BHUKOPHUCTOBYBaTH B
PEKIaMHUX Ta IHIINX BUJAHHSIX TUIbKU piHy MOBY [4:23]. [Ipu 1iboMy BOHU HE
CTaBJIATH Mepes] COOO METY BUKOPEHUTH BCl aHTJIO-aMEPUKaHI3MH 3 HIMEIIbKO1
MOBH, OCKUIbKM TOBHICTIO 130JIOBaTU MOBY BIJ| 3all03WYE€Hb HE TUIBKH
HEMOXJIMBO, Ta W HaBpAJ YM PO3YMHO 1 JouuibHO. OnHAaK, y JaHWM dYac
MIPOCTEKYEThCS, 110 HAJAMIpHE BXXMBAHHA aHIVIO-aMEPUKAHI3MIB  MOXKE
MPU3BECTU JJO CTUPAHHS MOBHOI Ta KYJbTYPHOI iIeHTHYHOCTI HiMeuunHu, Tomy
JUIS BHpIIICHHS 1€l mpoOjemu dieHamMu o0'emHaHHA Oyna po3poOsicHa
cneriajibHa Tporpama. [ooBHAa 1 MeTa — Il MaKCUMalbHE OOMEKEHHS
BKUBAHHS B Pi/IHIA MOBI aHIJIO-aMEPUKAHI3MIB, IPUYIOMY B YCiX chepax KUTTS
HIMEIPKOTO CYCIUJIBCTBA: B MpPECi, HA pajio Ta B TENEBI3IMHMUX Mporpamax,
iHTepHEeT1 (BeOCAWTH HIMEIBKOTO IMOXO/DKEHHS), Y 3aKOHOJABYMX 1 HAYKOBHUX
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TEKCTax, peKjiami, a TAKO’K B YCHOMY MOBCAKJACHHOMY cruikyBaHH1. [1lnsixu ta
CHOCOOM TMPOBENIEHHS MPOrpaMy OOTOBOPIOBATIKMCH WIEHAMHM TpPUBAJIHWM dac.
bynu nponosuiiii cTBOpUTH “3aKOH MPO HIMELbKY MOBY”’, AKaJeMil0 MOBH.
JIeXTo TpOIOHYBAaB HIYOrO0 HE POOUTH, OCKUIBKHM IMpoOJieMa BUPIIIUTHCA cama
CO0OI0 1 aHMIIIM3MU Ta aMEPUKaHI3MU 3HUKHYTh cami Mo coOl, MPOTe BUEHI-
MOBO3HABIIl BCE-TaKd MOYAJIU PO3POOISATH TEBHI KpUTEpli JUisi OOMEKEHHS
BUKOPHCTAHHS B HIMEIBKIM MOBI 3all03W4Y€Hb, 1 BXKE 31MCHEHO MepI CIpoOu.
byno ctBOpeHO CHOBHUK-AOBITHUK ‘‘Anglizismenliste”, skuii  BMiIIye
5085 oguHUIb 1 PO3paxOBaHU Ha IIMPOKI BEPCTBU JIIOJEH. Y HbOMY MOKHA
BUOpPATU HIMEILKUIA 200 aHTJIHACHKUIA BapiaHT 3a OaKaHHSIM.

Biy4Hi aHTIACEKI ClIOBa HasiBHI B CyYacHINA HIMEUBKIM JAIHCHOCTI CKPI3b.
“Back-Factory”, “Coffee-to-go”, “Notebooks” — Taki Hanicy MO>XKHA TTOOAYUTH
Ha 0araTtboXx JI0porax Ta BYJHUIX OyJib-IKOro micta uu cena Himeuuunu. Jlexto
3 TPOMAJISTH BHCJIOBIIIOE JYMKY, IO KOPIHHI HIMIIl 3a0yBarOTh PO3MOBIISITH
pinHOI0 MOBOIO. Y mpodeciiiHiil AIIbHOCTI 0araTo HIMEIBKUX TPOMAISIH YXKe
HE MOXKYTh OOIATUCH O€3 aHTJIIChKOT MOBH: MaibKe B YCIX KOMIAHISIX OUIBIIIO0
Yy MEHIIIOI0 MIPOIO BXKMBAETHCS AHTJIMChKA TEpMIHOMOTIA. JloCmimpKeHHs
3aCBIIYYIOTh, 1110 OUTBIIICTh HIMIIIB HEAOCTATHHO JOOPE BOJIOAIE AHTIIIHCHKOIO
MOBOIO, IHKOJIM HE pO3yMIi€ 3HAUCHHS aHJIIIU3MIB, SIKI BUTICHWIM Y TIEBHIN Mipi
CBOI1 HIMEIIbKi BiAMOBITHUKHA. OCOOIMBO BaXKKO IS JIFOJIEH JIITHHOTO BiKy. BoHU
4acTo MOTpeOyrOTh TMepekaaada, o0 3pOo3yMITH, HANpUKIAJ, 4YOMYy Ha
KOKHOMY MarasuHi HamucaHo “Sale”, mo npuxoBye y co01 BuBicka “Callshop”,
a0 110 Mae Ha yBasi HIMEIbKa 3aTI3HUILI, TIPOMTOHYIOUX BiiBIIyBadam “Surf &
Rail”, mo6 1e o3na4gano?!

YactrHa HIMEIBKHMX ITOJITUKIB TaKOXX BOOJIIBAE 3a YHMCTOTY HIMEILBKO1
MOBH, TOMY JEIyTaTH HIMEIBKOro OyHAECTary Cepro3HO 3alliKaBHJIMCH II€I0
npobiaemoro. Hanpukman, romoBa jemnyrtarchkoi rpymu  “KymnbTypa B
Himeuuuni” T'itra Konneman (Gitta Connemann) KpUTHKY€ 3HUKCHHS
JICKCUYHOI KOMITIETEHIIi B CYCHUIBCTBI 1 BBaXKa€, IO HIMII IOCTYIOBO aje
BIIEBHEHO BTPAyarOTh OJHE 3 HAWBAXJIMBIIIMX KyJIbTYpPHUX OaraTtctB — PiJHY
MOBY 1 TOB'SI3y€ Take SBUINEC 3 HEJABHIMHU IMOIISIMH HIMEIbKOi icTopii. bararo
HIMEILKUX TPOMAJISH 111 CTPAKIAIOTh BiJl YCBIIOMIJICHHS CBOTO, JUIS JIEKOTO IIIE
TAKOro OJIM3BKOTO OOJIFOUOTO Ta TPariyHOro MUHYJOro (0COOJSMBO 1€ MOXHA
MOMITUTH, TEPErIIIaloul PI3HOMAHITHI JOKYMEHTAIbHI (UIBMU-HTEP'IO 3
Oe3mocepeIHIMM YYaCHUKaMHU THX TIOMAIN, sKI MpokuBaroTh y HimeuuwHi, a
TaKOXK 3a il MEXKaMHu), TOMYy MOYYTTS MATPIOTU3MYy B JESAKIA Mipi B HHUX
MIPUTITYIIICHE, HIBEJThOBAaHE, 3pyHHOBAHE, 1 1€ BIOOPAKAETHCS B HEJIOCTATHHOMY
CaMOYCBIJIOMJICHH1 Y BIJTHOILIEHH]1 JI0 BJIACHOT MOBH.
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Jlenytar OyHpaecTary BiJi XpUCTHUSIHCBbKO-/leMokpaTtnuHoi maptii FOmis
Knexknep (Julia Klockner) B inTepB''o BumanHio Tagesschau naromocuna Ha
TOMY, III0 TUBHUM BUTJIS/IA€ TE, 1110 HA MOJIMYKAX HIMEIIBKOTO Mara3uHy JICKUTh
mock mig Ha3eow “‘Eye-Makeup-Remover” 6e3 >KOZHOro KOMEHTapsi PiHOIO
MOBOIO, SIK€ 3ByUUTh TapHO, ajie Maike HIXTO 3 MEPECIYHUX HOCIIB HIMEIbKOI
MOBU HE po3ymie, 10 K II¢ 3HA4UTh? KOXKHOTrO HHA MUTLHOHM HIMEIBKHX
rpOMaJisiH, $IKI BOJIOJIIOTH TUIBKM OJIHIEID MOBOIO, MOYYBaIOTh CE€0€ 4YacTo
HEBIEBHEHO 1 MOTPEOYIOTH 3aXUCTY CBOIX 3aKOHHUX IPAaB.

OpnHak 0Oe3 JCSIKUX 3arlo3uueHb HE MOXKHAa OOIMTHCH HISIK, HAIIPUKIAL;
Jasep, CTpec, IHTEpHET, KOMITIoTep, JKMHCH Ta iH. LI cioBa maBHO craiu
IHTEepHAIIOHAJII3MAaMHU, BBIUIILIN Y CUCTEMY HiMelbkoi MOBH. OIHaK OUIBIIICTD
HOBHX 3all03UY€Hb MOXKHA JIETKO 3aMIHUTH €KBIBAJICHTaAMH PITHOI MOBH 1 THUM
camMuM 30€perTH ii YUCTOTY Ta 0araTcTio.

CraJio UIKOM OYEBUHUM, IO AHTJIO-aMEPUKAHI3MH HAJITO MEPETIOBHUIN
HIMEIIPKY MOBY, TOMY BY€HI IparHyTh JOCTIIATH YMHHUKHA TAKOTO SIBHIIA.
['0710BHOIO TIPUYMHOKO € IIpeca, TeaeOaueHHs, paaio Ta IHTEPHET, JIe JIIOJIH,
XO4yTh BOHH IIOTO YM Hi, MOCTIMHO CTHKAIOTHCA 3 1HO3EMHOIO JIEKCHKOIO.
[Tpraomy ciif 3ayBaXKWTH, IO HOBI 3aIO3WYCHHS CHPUHAMAIOTHCS ITO3UTHBHO
came NpeJCTaBHUKaMU 3acO0IB MacoBOi 1H(opMallli Ta MOJIOAUMH HOCIIMU
MOBH, OCKUTBKH 111 CJI0BA BIJIMIOBIIAI0Th, HAa IXHIO TyMKY, TyXy yacy. HaiHogirmi
aHTJIMCHKI 3alIO3MYEHHS BXXMBAIOTHCS B Cy4yaCHUX BHJAAaX KOMyHikalli. barato
IIPEJAMETIB Ta TOHSTh BBIMIUIM B MOBY 3 1HO3€MHHUMM HaszBamMu. ChOrojHi
MacoBe TOIIMPEHHS aHMMIM3MIB Y HIMEIBbKI MOBI PO3IISJIAETHCS 3 PI3HUX
MO3UIII} Ta OI[IHIOETHCSI B OCHOBHOMY HETaTUBHO:

1.3 TOYKM 30py IICHXOJIOTii: B)KHMBAHHS AHIJIIU3MIB BBAXKAETHCS
CHOO13MOM, €JIITAPHUM B)KUBAaHHSIM;

2.3 TOYKHU 30py (DiIOJIOTIi: aHTJIIHU3MU € HEMOTPIOHUMHM IS HiIMEIbKOi

MOBH 1 TOMY BEIyTb J0 YTBOPEHHS TyOJI€TIB;

3.3 TOYKHM 30py MOJITUKU: BKUBAHHS 3all03MYEHb BENIE J0 MOPYLICHHS
HAIIOHAJIBHOI 1JICHTUYHOCTI,

4. 3 cOIiaTbHOI TOYKH 30pY: aHIIIIHU3MH BUKIMKAIOTh TPYIHOIII Y JTFOACH
CTapIIIOro BIKY, SIKI HE 3HAIOThH 1 HE XOUyTh 3HATH aHTJIIHCHKOI MOBH.

Jlesiki miepiognyH1 BUJAHHS 4ac Bl 4acy HAaBOIATH (akT, 10 Oararto
1HO3EMIIIB, SIKI BUBYAJIM JITEPATypHY HIMEIIbKY MOBY, MPHIXaBIIM BIEpIIC B
HiMeuuuHy, AMBYIOTBCS, 11O JIIOJU TOBOPSATH TaM HE TaKOIO MOBOIO, SIKY BOHH
BUBYAIIM, aJie, 3BUYAMHO, II€ BEJUKE IEPEOUIBIIICHHS, TOMY IO IPOXOIHTH
JESIKUI Yac 1 BOHW IMOYUHAIOTH PO3YMITH PO3MOBHY MOBY. [HO3eMIIi, TPOKUBIIIH
Tpoxu B HimeuuuHi, 3BUKalOTh A0 TOTO, IO MOYYTH CIPABXKHIO, MPaBUIbHY
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HIMEIbKY MOBY MO>XHa B OCHOBHOMY TUIbKM B TeaTpl ab0 Ha TejaeOayeHHl YU
pamio. Sk po3MOBIISIIOT KHUTEN KPaiHH, 3aJICKUTh TAKOXK 1 BIJI IHITNX (haKTOPIB,
HAIPUKIIAJl, Y MPOJAABIIB 1 OYIBEJILHUKIB MOBAa MAa€ IHIIUN BUIJISI, HIXK MOBa
BUUTEIIIB YU CEKPETapIB, KUTEIl CUIbCHKUX PallOHIB TOBOPSITH MO-1HILIOMY, HIXK
xwuteni MicT. Tomy citit 3BepHYTH yBary Ha Te, 1110 P13HI IPOIIAPKU HIMEIIBKOTO
HACEJICHHSI BIIPI3HAIOTHCS KYJIBTYPHUM PIBHEM BOJIOAIHHS MOBOIO, 3aJIEKHO Bij
MICIII TPOKMBaHHA, C(epu 3alHATOCTI, COI[AILHOTO CTaTyCy, BJIACHOTO
BHUXOBaHHS, OCBIYEHOCTI a00 mparHeHHs 10 Hei. BiamoBigHO 1 BUKOPHUCTAHHS
3all03UYEHUX CJIIB CEpeJl HACEJIEHHS Pi3HE — y PO3MOBHIN MOBI iX BIJICOTOK
HabaraTo OUIBIINHI, HIXK Y JITEpaTypHii MOBI.

OTXe, HaBKOJIO BXKMBAHHS aHTTIMCHKUX 3all03MYCHb Y HIMEIBKIA MOBI
BEJICThCSl 0araTto JAUCKYCIH, sIKI TPUBAIOTH YK€ HE ojHe CTOMTTS. OjH1 BUeHi
HaMararThCs M030aBUTHCI aHTIIMCHKUX 3aIl03MYeHb, OCKUILKH BBa)KalOTh, IO
BOHU 3aCMIUyIOTh HIMEIPKY MOBY, 3HHUIINYIOTh ii 1IEHTHYHICTh, I1HIN —
HEraTUBHO BIATYKYIOTHCSI Ha TAKOTO POAIY CJIOBA, CTBOPIOIOYM BIATIOBIIHUKH Y
piaHIi MOBI. ICHYIOTH TaKOX JTyMKH, 110 JIEKCHKA, SIKa 3a3HA€ 3HAYHOTO BIUIMBY
aHTJIINCHKOT MOBH y 3B'SI3KY 3 HOBUMH HAayKOBO-T€XHIUHUMH BIJKPUTTSIMH Ta 3
MOSIBOK0 HOBUX 3aC00IB MarepiajibHOT KyJIbTYpPH, a TaKOX JIEKCUKa 31
CTWIICTUYHUM TMEPEMIIICHHSIM paHIIIE HEMTEepaTypHUX Ta CHEIaIbHUX
IUTACTIB, MOMaAaloun y cdepy MIHUPOKOro BUKOPUCTAHHS OCHOBHOIO MAacCOHO
HOCIiB MOBH, € TTO3UTHBHHUM SIBUIIIEM Ta MPOJTYKTUBHUM JKEPETIOM 30aradeHHs
MoBHU. IIpoOnemMa mypu3My rocTpo IocTajla y CydacHId HIMELbKIM MOBI Ta
BUIWIACh Yy OOpOTHOY TMPOTH AaHIIMIIM3MIB, OCKUIBKHA TEPECTiIye METY
OYHCTUTH MOBY BiJ YyXHX €JIIEMEHTIB Ta 30€perTd CBOIO HalllOHAILHY
1ICHTUYHICTh 1 CaMOOYTHICTh. TakKMM YHHOM, 3allO3UYEHHS CJIi] B)KUBATH TOI],
KOJIM B HIMENbKIIA MOBI HEMAa€ aaeKBATHOI'O BIAIOBIAHUKA JI0 [LOTO CJIOBA.
SIk1110 X BIANOBIAHUI HIMEIBKUM €KBIBAJICHT 1CHYE, TOJII HEIOILILHO BXKUBATH
3aIll03UYEHHS, OCKIJIbKY BOHU OYyTh 3aiBUMH Y JISKCUYHOMY CKJI I HIMELIbKO1
MOBH.
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